澳門語言學會赴新加坡文化交流訪問

[bookmark: _GoBack]2024年12月11日至15日，澳門語言學會一行十人訪問團，赴新加坡進行為期五天的文化交流考察活動。本次活動旨在借鑑新加坡語言政策及多元文化融合方面的成功經驗，探討如何在中國澳門特區結合本土特點持續優化語言政策與文化發展策略，並提出相關建議。

訪問背景與目的

中國澳門特區與新加坡同為多元文化交匯的國際化區域，擁有豐富的語言資源和多元文化共生基礎，在語言政策、語言教育、文化融合等方面具有共性，同時又各具特色。新加坡在推進華文教育、建構中華文化認同、華文媒體運營等領域的成功經驗，對澳門具有重要的參考價值。
值此慶祝中華人民共和國成立75周年、澳門特別行政區成立25周年及澳門語言學會成立30周年之際，澳門語言學會訪問團拜訪了新加坡三大文化機構：新加坡華文媒體集團、新加坡宗鄉會聯合總會及南洋理工大學華文教研中心，與新加坡業內領軍人物及資深學者深入探討多元語言文化的傳承、融合及教育政策，以期為澳門特區未來的語言及文化發展提供啟示。

訪問成果

1. 華文媒體集團的經驗分享 訪問團參訪新加坡華文媒體集團，《聯合早報》副總編輯王彼得、譚德婷及其團隊熱情接待。會談期間，澳門語言學會團隊深入了解華文媒體集團如何通過紙媒、網絡及學生報等多個平台推動華文教育與傳媒的結合，並在數位化轉型及融媒體實踐中取得卓越成效。尤其是華文傳播平台與當地華文教學界的密切合作、媒體與教育協同發展的雙贏模式，為澳門特區媒體及教育體系的相攜發展提供了寶貴經驗。例如，在當前的融媒體時代，《聯合早報》領先亞洲報業，於20世紀90年代初期就完成了網絡化轉型。至今已發展出紙媒、網絡等多個平臺，擁有大量讀者和用戶。其學生報更是聯合新加坡當地中小學華文教學界，為不同年齡階段的學童提供華文教育的課外讀物和互動平臺。這種傳媒與教育互聯、共贏的發展模式具有很高的藉鑒價值。
2. 宗鄉會聯合總會的文化傳承 宗鄉會聯合總會在團結宗親及傳承華族文化方面具有重要地位。符詩專教授和李秀麗執行總秘書介紹，通過創辦學校、組織交流活動促進族裔合作等方式，該會在多元文化背景下形成了穩定的文化傳承體系。訪問中，雙方圍繞文化傳承與創新進行深入交流，並探討如何在不同文化交匯的都市環境中促進族群和諧與文化認同。其中，土生華人的案例與澳門的土生葡人在文化融合方面具有較高的互鑑價值。此外，宗鄉總會十分重視華人移居新加坡的歷史研究和資料保存，這為年輕一代新加坡華人銘記歷史、培植族裔情懷提供了良好的契機。
3. 華文教研中心的教研成果 南洋理工大學華文教研中心是新加坡推動華語教學的重要機構。符傳豐院長及沈慧蕓主任等分享了中心如何在精英語言政策下堅持華語教學，並通過教師培訓、教學研究及夏令營等多元活動提升華語的學術影響力。這些實踐為澳門進一步推動華語教學提供了啟示。符傳豐院長及其團隊重點介紹了華文教研中心在新加坡華文教育界的使命及舉辦各類華文賽事的經驗。這對於澳門語言學會今後加強與澳門基礎教育中文教學界的合作、以學術服務回饋社會深有啟發。
4. 城市規劃與文化觀察 訪問期間，訪問團參觀了新加坡唐人街、濱海花穹等文化地標，感受到文化保育與現代化結合的成功案例。在語言標識的多語化設置、歷史建築的活化利用及城市規劃方面，新加坡展示了高效的行政能力及文化敏感度，對澳門的城市建設具有重要啟示。同時，新加坡在濱海花穹的自然生態建構與保護、植物生態展示、美術館設計等方面也頗有新意。
5. 多層次了解當地語言教育推廣模式
· 雙語教育政策：新加坡的語言教育政策以雙語教育體系為核心，要求學生必須學習英語和其所屬族群的母語，自1966年實施以來成為教育體系的基石。
· 現狀：所有學生在主流學校中必須學習至少兩種語言，英語作為主要教學語言，幾乎所有學科均以英語授課，母語則為必修科目，通常是與學生種族背景相對應的語言（如華語、馬來語或泰米爾語）。
· 語言學習分流：
· EM1：學生的英語和母語均作為第一語言。
· EM2：英語為第一語言，母語為第二語言。
· EM3：英語為第一語言，母語主要以聽說為主。
· 第三語言選擇：中學階段學生可選擇修讀第三語言，如法語、德語、西班牙語、阿拉伯語等，具體取決於學校資源和地理位置。
· 語言選擇影響：學生的語言選擇受到種族背景影響，所有學生必須修讀母語課程，非新加坡籍學生或母語不在官方語言範圍內的學生可選擇其他語言作為替代。
· 政策目標：新加坡的語言教育政策旨在促進多語言能力和文化多樣性，但在實施過程中，學習者普遍以英語作為第一優先精通語言，因而面臨學生對母語掌握程度不均等的挑戰。
· 華人學校的語言教育特點：
· 遵循雙語政策：華人開辦的學校遵循國家的雙語教育政策，要求學生學習英語和華語，促進語言能力和文化傳承。
· 華語為必修語言：這些學校強調華語的學習，學生除了學習英語外，還必須修讀華語課程，並根據語言能力提供不同層次的華語課程。
· 社區與家庭語言選擇：雖然大部分學校以英語教育為主，學生可根據家庭語言背景選擇華語、馬來語或泰米爾語作為母語修讀，華人學校多以華語為主要教學語言，突顯華語的重要性。目前華族家庭語言也多以華語普通話為主，同時保留少量方言。

討論與反思

交流活動中，澳門與新加坡的學者就多元文化政策、語言教育及文化傳承進行了深入探討。雙方達成共識：多語環境是實現文化共融的關鍵基石。通過對話，澳門訪問團對以下幾點有了更深刻的認識：
1. 語言教育的基礎性作用 新加坡經驗表明，多語政策的成功推行需要以教育為核心，從基礎教育著手培養多語能力。澳門特區在保障中文作為母語和主導官方語言地位的前提下，尚可進一步加強葡語與英語的普及教育，尤其是葡語作為官方語言之一，在推動"一帶一路"建設、促進中國與葡語系國家及地區合作中具有重要戰略意義。
2. 文化傳承與創新的有機結合 無論是華文媒體集團還是宗鄉會的實踐，均表明文化傳承需與時俱進，借助現代科技和國際合作機會，使傳統文化在全球化浪潮中保持生命力。
3. 城市發展中的文化定位 澳門特區可充分發掘葡語文化資源及東西方交流歷史優勢，將城市發展與本地文化特色有機結合，形成具有"澳門特色"的可持續發展模式。

建議

基於訪問成果，提出以下建議：
1. 推動多語教育與社會普及 在中小學階段保障中文作為第一優先精通語言，同時提升葡語與英語教育水準，並鼓勵各大專院校設立對一般市民的不同程度的葡文、英文培訓班，鼓勵和創造條件讓有興趣提升葡語、英語能力的澳門居民獲得學習機會。政府部門可以思考如何切實增強市民的多語能力和多元文化協商能力。為充分發揮澳門特區作為中葡交流平台的特殊優勢，政府除在公立學校將葡語列為中小學必修課之外，亦可結合本地高等教育機構及葡語社團的教育資源，廣泛開辦各層次的葡語普及與進階課程。通過持續推廣，鞏固澳門特區作為"中葡文化交流平台"的地位。
2. 促進不同族群和諧共處 澳門可借鑒新加坡在多元文化規劃中的成功做法，例如多語廣播、文化設施的分布與整合等，增強不同族群的文化認同感，促進社會和諧。在以中華文化為主導的前提下，充分保護、整理和研究以澳門作為樞紐的東西方文化交流歷史，充分調研並發展中葡文化共生、融合情況，以及土生葡人族群融入最新發展藍圖的文化策略。

其他感想

1. 提升城市規劃與設施連接性 澳門特區可參考新加坡通過公共設施連接提高社區可達性與便利性的做法，如J-Walk行人天橋不僅可直接連接購物中心、社區醫院或衛生中心，還整合通達公共交通系統，為不同需求的人群提供舒適的移動體驗。
2. 促進“樂齡”人士再就業 新加坡對於長者再就業的重視為澳門特區提供了借鑒。建議政府與企業合作，創造更多適合長者的再就業機會，確保長者在有尊嚴的工作中實現自我價值，並為社會做出更多貢獻。



結語
此次訪問在澳門基金會的大力支持下圓滿完成，收穫頗豐。訪問團在多語教育、多元社會、文化傳承及城市規劃等方面均獲得重要啟發。未來，澳門特區可以思考如何透過尊重本地文化特色為基礎，積極借鑒他國的模式以及實踐經驗，加強與新加坡等國家及全球範圍多元文化都市的合作，共同促進語言教育、文化繁榮與社會進步。

